The Story of Semti and Emti (ST-3)
royalty story

A. The Story of Semti and Emti (ST-3)

Here is the story of Semti and Emti, the orphan queens.!

A.1 Free Translation of Text

1. There was one kingdom. In that kingdom was a king. That king had seven wives. That king's name is Uchab
Gerea. His seven wives don't have children.

2. Then the king said. He said, "Oh Queens, I will go inspect the kingdom, make me some snacks!"

3. Then those queens are talking amongst themselves. They are saying, "It's not so, this king is going to get
another wife. He is deceiving us."

4. Then the king said, "It's not so, Queens. I am going in order to inspect the kingdom."
5. Then they prepared snacks.
0. At the time of preparing, the king went.

7. At the time of going a very long way, on the way two children were playing. They had absolutely no parents.
Their names were Semti and Emti.

8. Then the king spoke to them. He said, "Oh queens, come with me. At my house you will work and eat."

9. At the time of saying like that, those orphans conversed between themselves. They are saying, "Let's go,
Noni. Let's go, Didi. It will be good (for us) we have absolutely no one." And they said, "Yes, king, we will come."
And they came with that king.

10. They had absolutely nothing to wear. For wearing they had put on torn tatty old clothing. The king brought
them to his house. And he made them have a good bath. He dressed them in beautiful clothes.

11. Later he is saying to his seven queens. He is saying "Oh Queens, marry these girls to me." He said, "You
don't have children. When I marry them there will be (children).

12. At the time of saying like that, the queens after having said, "Okay, it's true. We don't have children,"” they
performed the wedding.

13. Later those orphan queens grew up very quickly. They became young adults.
14. Later they became more beautiful than those seven queens.

15. Later, at the time of performing the marriage, the previous queens became pregnant. But not the orphan
queens. This king made a bargain on behalf of the orphan queens. He said to those seven queens. He said, "When
you also give birth, I will also make for you." He said to the orphan queens. He said, "Look, Queens Emti and
Semti, for these seven queens and for me (prepare) hot-cool water daily for bathing,” he said.

16. Therefore Queens Emti and Semti bathed daily.
17. Then those seven queens' pregnancy days being fulfilled.
18. At the time of the pregnancy days being fulfilled, they gave birth. Seven sons were born.

19. At the time of birth, Queens Semti and Emti performed the naming and birth purification ceremonies. And
they are.

20. Then one day the king went to the katfri courthouse.
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21. At the time of going to the katfri courthouse, these seven queens decided between them. "O Didi, O Noni,
our king is loving Queens Semti and Emti greatly. Will he also love us or not?"

22. Saying (thus) they decided. "Like this we should do, friends. We (will) deceive the king, we have fever
and headaches. King, drive out Queens Semti and Emti from the kingdom. Please drive them out! When they
are driven out our fever and headaches will heal," they said. And they didn't clean their teeth nor do their daily
ablutions. They didn't converse with Queens Semti or Emti. The king came from the katfri courthouse.

23. At the time of coming, Queens Semti and Emti told (him). They said, "King, our older sisters don't talk with
us." They said, "they don't bathe."”

24. At the time of saying like this, the king went to the seven queens. He is saying, "Get up Queens! Eat gruel
and rice! Do your ablutions!"

25. At the time of saying like this, the seven queens are saying. They said, "No King. Please, King, drive out
Queens Emti and Semti from the kingdom. Then we will eat otherwise we won't,” they said.

26. At the time of saying like this, (and) having heard this, Queens Emti and Semti are saying to the king. They
said, "Look King! You have your seven wives and seven sons, we will leave the kingdom." They said, "Why did
you bring us, we were (happily) playing in the dust.” And the king bestowed jewellery and clothes (on them). And
they dressed in those previous old clothes. And they got ready for going.

27. The king is saying. Having said, "Take the clothes and jewellery, Queens," the king is crying very much.
They are saying, "We won't take (them), have your seven queens wear them, King," and they are crying as they

go.
28. At the time of their going, those seven queens became happy. And they ate gruel and rice.

29. Going a very long way, they arrived at the jungle. In that jungle there was no sound of crows, no ant holes,
no smell of humans, no bird calls.

30. It became night at that place.
31. At the time of it becoming night, they went to sleep beneath a tree.

32. t the time of sleeping, a beautiful palace appeared for them. (And) servants (appeared). All sort of things
appeared, birds, dogs, d"ani puni, flowers, and fields.

33. In the morning they got up and are saying. Oh Didi, oh Noni, whose house is this?" they are saying.

34. Those birds (and) servants are saying. "Don't be afraid, Didi, this is your house. Come! Prepare food!
Eat! And also give to us!" they are saying. They said. They prepared and served food. And they are there.

35. One day King Uchab Gerea spoke to all the people of the kingdom. Saying, "I'm going to hunt game,"
(though really) for seeing those queens.

36. Having said just like that, they went, the people and Uchab Gerea. They walked all around the jungle where
those queens lived. Wherever (they went) there was absolutely nothing. That king got very hot.

37. At that place were Queens Semti and Emtis' fields. There was water in those fields. Having gone to the
middle of the flooded field, he bathed. And again they came to their own houses.

38. At the time of (the king) returning (home), one day, Queens Semti and Emti decided between them. They
said, "Let's go, Didli, in order to see our fields." And they went. They arrived.

39. At the time of arriving at the fields, the queens became very thirsty.

40. At the time of becoming thirsty, they drank the water in the field in which the king bathed. And they came
to their own house. Because of drinking that very water the two sisters became pregnant.

41. At the time of becoming pregnant, the birth time arrived.
42. At the time of birth time arriving, they gave birth. Both sisters gave birth to two daughters.

43. At the time of giving birth, the upper world's Isper Bhagwan took the likeness of a holyman and came to
ask for alms. He (came) to their house and is saying, "Give us alms, Mother."
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44. At the time of saying like this, they gave a plateful full of lentils and rice. And they are saying. "O Didi,
O Noni, (let's ask) father holyman what name would be suitable for the babies?" they said. And, "What name is
suitable?" they said.

45. That holy man told (the names). He said, "Those children's names are Bon Bati and Bonas Pati." And he
went back to the upper world.

46. They performed the naming ceremony. They named them Bon Bati and Bonas Pati.
47. That Bon Bati and Bonas Pati are growing quickly.

48. And they are saying to their mothers. "Go, mother, bring for us some little winnowing baskets. We will go
in order to play in the dust," they said.

49. Then their mothers gave (them the baskets).

50. At the time of giving, those girls went to King Uchab Gerea's country. Having gone near to the king's
house, they are playing. The sons of the seven queens saw (the girls). And they said, "Let's go, Noni, let's go to
the house." And they took them to the house.

51. At the time of taking, those seven queens knew (about it). "Don't play with them, Babu. They are daughters
without a father," they said.

52. At the time of saying like this, those girls came to their own house. And they are saying to Semti and Emti.
They are saying, "Hey, Mother, let's go to King Uchab Gerea's kingdom, we will make saki friendship."

53. And they took beautiful sun-like gold cloth and fire-like cloth. They took juggery, rice snacks, sweets,
everything. And all four mothers and children came to King Uchab Gerea's kingdom.

54. And they are saying to King Uchab Gerea's gada. "Go, Ganda, call the kingdom (together). They (the
children) will form a mit friendship," they told.

55. Then that Ganda got on a horse at the borahd. He tied around his head the straw rope from a paddy storage
container. And having filled the grain basket, he went to call (the people together). Wherever there was feces that
pig takes (him). That Ganda's name is Limuhu Ganda.

56. Having said like this, she called for.
57. At the time of calling for, the kingdom's people came to the koda wilderness area.

58. At the time of coming, these girls formed a mit friendship, both sisters. That King Uchab Gerea also went
having climbed on an elephant.

59. At the time of going, the kingdom's people ate rice snacks, chickpeas and sweetmeats.
60. Like this those girls did it to make the king know.

61. At the time of eating, just as that King Uchab Gerea had done to Semti and Emti all that they told in front
of the people.

62. At the time of telling, that king understood. And, he said, "Oh boy, (you are) my daughters and my Semti
and Emti queens.” And, he said, "Let's go! I also will come with you."

63. At the time of saying like this, Semti and Emti said. "We won't take any king. You have seven sons and
seven queens. Don't come!" they said. He said, "No, I absolutely will come." And, they went, the five brothers.

64. At the time of going to that forest, Bon Bati and Bonas Pati are saying. "Stop parents! We will leave the
kingdom," they said.

65. At the time of saying like this, they said, "Don't go kings and queens!" They greatly cried. Just as their
mothers went they also went.

66. For them also a beautiful palace appeared. Birds, however many thing that many appeared. And a rami
bird also appeared.

67. That rami bird brought a young man and performed a wedding.



royalty story: The Story of Semti and Emti (ST-3) 4
68. Like this they living happily.

69. One day the rami is saying. "Oh older sisters and brother-in-law, make some sweatbreads. I will take to
parent's house in order to see them," it is saying.

70. At the time of saying like this they prepared sweetbread. And they readied themselves. And the three young
brothers and the rami climbed on a horse and went to the parent's house.

71. At the time of going, those parents saw them and became very happy. They said, "Mother and Father, we
will stay for 4 or 5 days."

72. At the time of saying like this, those parents said, "don't go!"

73. And the six young brothers stayed happily.

74. That rami came to Bon Bati and Bonas Pati's house. The rami is at the house for guarding it.
75. Their story is finished.

A.2 The Story of Semti and Emti Interlinear

ST-3:1.1
T T Jqu "
gotok radsz roe mone
NUM N \Y% PRT

one  kingdom be-3s SFM
There was one kingdom.

ST-3:1.2
EURE! T ST e T AT "
hun rad3y ne dzanu gotok radza roe mone
DEM N POSTP PRT NUM N Y% PRT

that kingdom =LOC focus one king be-3S SFM
In that kingdom was a king.

ST-3:1.3
EGIE S I S | B S s e B A e |
hun radza tfo dzanu sat t"an baele man rohot mone
DEM N PRT PRT NUM CLSS N PRT V PRT

that king =POSS focus seven thing wife =PL be-3S SFM
That king had seven wives.

ST-3:1.4

= TAT A1 A S FEGASA AT FA
hun radza tfo naw dzanu utfob gorea ae  mone
DEM N PRT N PRT PN EQ PRT

that person king =POSS name focus Uchab Gerea is.3S SFM
That king's name is Uchab Gerea.

ST-3:1.5
el arar LG R T 1 G 1 =1 B B | S . |
hun sato rani mon ke  dzanu pila dz"ila mon nai mone
DEM POSSN N PRT CASE PRT N PRT ADV  PRT
that person seven-POSSV queen =PL GOL focus children =PL nothing SFM
His seven wives don't have children.

ST-3:2.1
GE B G - L 1 O o 1 A
tebe dzanu radza dzanu bollo mone
CONJ PRT N PRT V PRT

then focus king focus say-PTC.3s.M SFM
Then the king said.
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ST-3:2.2
T THI #F HIU S A e SO ) FTo
e rani mon moé dzanu radz dokuk dzaéde motfo kadze
EXCL N PRT PPRON PRT N \Y% \Y% POSSPRON POSTP
EXCL(attention) queen =PL I focus kingdom look-INF go-1S.F1 I=POSS for
AE A AR Argd deE, A |
sos latu  bMuk lagu  badun dias bollo mone
N N \Y% \Y% PRT

sweetmeat sweet meat form-CONJ.COMP-BEN-IMP.P say-PTC.3S.M SFM
He said, "Oh Queens, I will go inspect the kingdom, make me some snacks!"

ST-3:3.1
GER-C AT AT AMAT SAAT ST ATl groda J41
tebe hun rani man apni apni bola boli hoesot mane
CONJ DEM N PRT PRON PRON V PRT

then that person queen =PL one's self one's self converse-3P.PINC SFM
Then those queens are talking amongst themselves.

ST-3:3.2
T o AT e LA 1 s G ol L | 7
nu ae ri noni didi e radza dzanu aur baele anuk
NEG EQ VOC VOC N DEM N PRT ADJ N \%
not 1s.3S =friend(FEM-FEM) Noni older sister this king focus other wife bring-INF
S IaE I, AT |
dzaesot amke  t"ogsot bolsot mone
% PRON V \Y% PRT

g0-3P.PINC we-GOL deceive-3P.PINC say-3P.PINC SFM
They are saying, "It's not so, this king is going to get another wife. He is deceiving us."”
ST-3:4

tebe radza dzanu nu ae rani mon sote radz dokuklae dzaése
CONJ N PRT NEG EQ N PRT V N \Y% \Y%
then king focus not 1is.3S queen =PL be true-3S kingdom look-INF-PURP go-1S.PINC
EIEEl I
bollo mane
\Y% PRT

say-PTC.3S.M SFM

Then the king said, "It's not so, Queens. I am going in order to inspect the kingdom."
ST-3:5

qd HEATg R ATg FigT ardr 7
tebe soslagu  b"uk lagu badun dila mone
CONJ N N % PRT

then sweetmeat sweet meat form-CONJ.COMP-BEN-3P.PTC SFM
Then they prepared snacks.

ST-3:6
FIgT <ars AT AT A
badun detoke radza gelo moane
PHRADV N % PRT

form-CONJ.COMP-BEN-CONJ.INC-TEMP king go-PTC.3S.M SFM
At the time of preparing, the king went.



royalty story: The Story of Semti and Emti (ST-3)

ST-3:7.1
I ICESIGESIGIER ST A T AWM e dEr T
dzat dzat dzat dzatoke dzanu bate dui dz"an pila mon
PHRADV PRT N NUM CLSS N PRT
go a long long way-CONJ.INC-GOL focus direction=LOC two person orphan child (F) =PL
AT g a1
kPelte rohot moane
\Y% PRT

play-CONJ.INC-be-3S SFM
At the time of going a very long way, on the way two children were playing.

ST-3:7.2
F|aT AT 1T ATU FAT AT T TR
hun man tfo bap maé koni tfi ni  rohot mone
PPRON PRT CN PRON PRT NEG V PRT
they =POSS father-mother any  absolutely not be-3s SFM
They had absolutely no parents.
ST-3:7.3
AT =l IE "A9dT UHAT AU HA)
hun man tfo naw semti emti ae mone
PPRON PRT N PN PN EQ PRT
they =POSS name Semti Emti is.3S SFM
Their names were Semti and Emti.
ST-3:8.1
dd AT W g AT & el A
tebe radza dzanu hun mon ke  bollo mone
CONJ N PRT PPRON CASE V PRT
then king focus they GOL say-PTC.3s.M SFM
Then the king spoke to them.
ST-3:8.2
"T AT AT HI=T =€ ST ST RS
e rani mon tumi motfo sdge dzo amtfo ghore
EXCL N PRT PPRON POSSPRON POSTP V POSSPRON N
EXCL(attention) queen =PL you=EMP [=POSS with-EMP go-1P.OPT we=POSS  house=LOC
T AR FLA GIEmE,"  drAer el
gebar duar karun khahase bollo mane
A% \% \% PRT

manure-bring in harvest-do-CONJ.COMP eat-2P.F1 say-PTC.3S.M SFM
He said, "Oh Queens, come with me. At my house you will work and eat.”

ST-3:9.1
ST ELEEIET ST g WRAreEl A S|r e
usni boltoke dzanu hun portileki mon apni apni
ADV PHRADV PRT DEM N PRT PRON  PRON

like that-EMP say-CONJ.INC-GOL focus that orphan girl =PL one's self one's self

AT AT grodra ql
bola boli hoesot mone
A% PRT
converse-3P.PINC SFM
At the time of saying like that, those orphans conversed between themselves.
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ST-3:9.2
dzo noni dzo didi otf"a bole hoede
\% voc Vv N ADV ADV V

7
AT FAT AT Gl
amtfo koni tfi ni
POSSPRON PRON PRT NEG

go-1P.OPT Noni go-1P.OPT older sister good also become-3S.F1 we=POSS any  absolutely not

qrq," A A
at bolsot moane
EQ V PRT
is.3P say-3P.PINC SFM

They are saying, "Let's go, Noni. Let's go, Didi. It will be good (for us) we have absolutely no one."”

ST-3:9.3
AT, "B T T3, AT |
aur hou radza etide bolla mone
CONJ ADV N Y% \% PRT

and yes king come-1P.F1 say-3P.PTC SFM
And they said, "Yes, king, we will come."

ST-3:94
AT =T AT gd  Ter o o=r "W
aur ila mone hun radza tfo sdge
CONJ V PRT DEM N PRT  POSTP

and come-3P.PTC SFM that king =POSS with-EMP
And they came with that king.

ST-3:10.1
FAHT AT hiEdr IS HIEE  FE G L 1
hun mon tfo  p"idto kadze pPotii  kai ni roe mone
PPRON PRT \' POSTP N PRON NEG V PRT
they =POSS wear-CONJ.INC for clothing anything absolutely not be-3S SFM
They had absolutely nothing to wear.

ST-3:10.2
e N FRETGSE W & fE iR |
p"idto kadze tfPiraha d"stka mon ke  p"du rohot mone
\' POSTP CN PRT CASE V PRT
wear-CONJ.INC for old clothes =PL GOL wear-CONJ.COMP-be-3S SFM

For wearing they had put on torn tatty old clothing.
ST-3:10.3

AT S AOer A ATAT el
radza dzanu aplo ghore anlo mane
N PRT PRON N % PRT

king focus one's own house=LOC bring-PTC.3S.M SFM
The king brought them to his house.

ST-3:10.4
AT AYT ATIRIT  HLAl et
aur otf"a nahakor koralo mane
CONJ ADV N \% PRT

and good bathing do-CAUS-PTC.3S.M SFM
And he made them have a good bath.
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ST-3:10.5
qTT AYT FASTAAT  hHigraAr |
otffa ot{Pa kopra lota pPidalo mone
ADV ADV N \% PRT

good good clothes wear-CAUS-PTC.3s.M SFM
He dressed them in beautiful clothes.

ST-3:11.1
I 1 - B 1 I B A 1~ B TR 1 o - A
pase dzanu hun sat f{"an rani mon ke  bolese moane
ADV PRT DEM NUM CLSS N PRT CASE V PRT

later focus that seven thing queen =PL GOL say-3S.PINC SFM
Later he is saying to his seven queens.

ST-3:11.2
"T AT AT URA F " ST HLT <reH," EIEE) |
e rani mon e man ke moke bia koarun dias bolese mone
EXCL N PRT PPRON CASE PPRON V v PRT

EXCL(attention) queen =PL they GOL [-GOL marry-CONJ.COMP-give-IMP.P say-3S.PINC SFM
He is saying "Oh Queens, marry these girls to me."

ST-3:11.3

"E - FEradr T Frema THT F e

tumke to beta beti ni  hoot emon ke  biakarlene

PPRON CONJ CN NEG V PPRON CASE CV

you=GOL thus sons and daughters not become-3P they GOL marry-CNSUF-temporal-condition
e e )
hode bollo mone
\'% \' PRT

become-3P.F1 say-PTC.3S.M SFM
He said, "You don't have children. When I marry them there will be (children).

ST-3:12

FAAT EIERIED ST T 9, e Tq A AT AHF

usni boltoke dzanu rani mon ale sote bole ae  amke

ADV PHRADV PRT N PRT EXCL \% ADV EQ PRON

like that-EMP say-CONJ.INC-GOL focus queen =PL EXCL(agree) be true-3S also is.3S we-GOL
ar Feradr T oema" e EISIECIE TG R A
to beta beti ni at  bolun bati bia karun dila mone
CONJ CN NEG EQ V N VvV PRT

thus  sons and daughters not is.3P say-CONJ.COMP after marry-CONJ.COMP-give-3P.PTC SFM
At the time of saying like that, the queens after having said, "Okay, it's true. We don't have children," they

performed the wedding.
ST-3:13.1

TH gd TN TEl AT O 91 oF 918 dredl  J41l
pase hun porfi rani mon rad3 bar deo bar barla mene
ADV DEM N N PRT V PRT
later that orphan queen =PL grow quickly-3P.PTC SFM
Later those orphan queens grew up very quickly.
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ST-3:13.2
A AT eI ELE A
dzuan g"r duari hola mone
N N N \% PRT

youth house bring in harvest-NOM become-3P.PTC SFM
They became young adults.

ST-3:14
aH gd Arar AT AT T A THEA AN &} ELE A
pase hun sato rani mon le bole e mon agor stidor  hola mone
ADV DEM POSSN N PRT MKR ADV PPRON ADJ ADJ \% PRT

later that seven-POSSV queen =PL =SRC also they more beautiful become-3P.PTC SFM
Later they became more beautiful than those seven queens.

ST-3:15.1
TH THA & ATl LA qdrh T e AT AT "
pase emon ke  bia karun detoke hun age tfo rani mon
ADV PPRON CASE PHRADV DEM ADV PRT N PRT

later they GOL marry-CONJ.COMP-give-CONJ.INC-TEMP that before =POSS queen =PL

FAT BSAT LEl
katfuk tf"arla mone
\Y% PRT
be pregnant-3P.PTC SFM

Later, at the time of performing the marriage, the previous queens became pregnant.
ST-3:15.2

e ) e A S s B A
e porfi rani mon nai mone
DEM N N PRT ADV PRT
this orphan queen =PL no SFM
But not the orphan queens.

ST-3:15.3

LU 1 - B A M A S I - R R F

e radza dzanu hun porfi rani mon kadze onlek gahna

DEM N PRT DEM N N PRT POSTP CN

this king focus that orphan queen =PL for (uncertain meaning)
HIAT &t A
monan dilo moane
\Y PRT

make-CONJ.COMP-give-PTC.3S.M SFM
This king made a bargain on behalf of the orphan queens.>

ST-3:15.4
g1 grar AT wT F AAdr A
hun sato rani mon ke bollo mone
DEM POSSN N PRT CASE V PRT

that seven-POSSV queen =PL GOL say-PTC.3S.M SFM
He said to those seven queens.

21 think anlek gahna may mean 'make a bargain' and if so, what is the bargain?
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ST-3:15.5
vt A A A I I T
tumi bole n3gat holas dzale rani men tumtfo kadze bole
PPRON ADV V ADV N PRT POSSPRON POSTP ADV
you=EMP also give birth-2P.PTC when queen =PL you==POSS for also
AT <Us," ElEE I
monan deéde bollo mone
% % PRT

make-CONJ.COMP-give-1S.F1 say-PTC.3S.M SFM
He said, "When you also give birth, I will also make for you.™

ST-3:15.6
L1 e B A G I - A
e porfi rani mon ke  bollo moane
DEM N N PRT CASE V PRT

this orphan queen =PL GOL say-PTC.3S.M SFM
(Then) he said to the orphan queens.

ST-3:15.7

"ZHT T BT Ugdt 99y U grar T wT & I % quer

doka rani mon emti semti e sato rani mon ke aur moke toplo

\Y% N PRT PN PN DEM POSSN N PRT CASE CONJ PPRON ADJ

look-IMP.2P queen =PL Emti Semti this seven-POSSV queen =PL GOL and [-GOL hot
qoar ot 7 &F T AETRIT LA ared," Bl Ll
niulo pani mon ke  rodze nahakor korun dias bollo moane
ADJ N PRT CASE ADV N \Y% % PRT

cool water =PL. GOL daily-EMP bathing do-CONJ.COMP-BEN-IMP.P say-PTC.3S.M SFM
He said, "Look, Queens Emti and Semti, for these seven queens and for me (prepare) lukewarm water daily
for bathing," he said.

ST-3:16
GE] AT FHAT T " A AT AT |
tebe emti semti rani mon rodze nahan deot mone
CONJ PN PN N PRT ADV \Y% PRT

therefore Emti Semti queen =PL daily-EMP bathe-CONJ.COMP-give-3P SFM
Therefore Queens Emti and Semti bathed daily.*

ST-3:17
GERS 1 Q-G M | o1 AT W AT E Rl el
tebe dzanu hun sato rani moan tfo din p"urli moane
CONJ PRT DEM POSSN N PRT PRT V PRT

then focus that seven-POSSV queen =PL =POSS day-suffice-3S.NM.PC SFM
Then those seven queens' pregnancy days were fulfilled.

ST-3:18.1
LR AGIED T T grer A
din p"urtoke ndgot gote hola mone
PHRADV Y% PRT

day-suffice-CONJ.INC-TEMP give birth-3P.PTC SFM
At the time of the pregnancy days being fulfilled, they gave birth.

3Whatever the king made for the orphan queens, he is also making a promise to his seven queens.
4Not clear, did they bathe themselves or the seven queens?



royalty story: The Story of Semti and Emti (ST-3) 11

ST-3:18.2
T G A B B G L A
sat  t"an beta mon dzonom korla mone
NUM CLSS N  PRT V PRT

seven thing son =PL baby be born-3P.PTC SFM
Seven sons were born.
ST-3:19.1

ST FATH IOAT THAT T A9 | FT FLAT
dzonom kortoke semti emti rani mon soti kasa korla
PHRADV PN PN N PRT N N A\

baby be born-CONJ.INC-TEMP Semti Emti queen =PL naming ceremony birth purification do-3P.PTC

A
moane
PRT
SFM
At the time of birth, Queens Semti and Emti performed the naming and birth purification ceremonies (on

behalf of the seven queens).
ST-3:19.2

AT ET T
aur asot mone
CONJ ST PRT
and 1s.3P SFM

And they are.
ST-3:20
GRS 1 G v A B G I T KA AT el
tebe dzanu ek din dzanu radza kotfri gelo mane
CONJ PRT NUM N PRT N N % PRT

then focus one day focus king courthouse go-PTC.3s.M SFM
Then one day the king went to the katfri courthouse.

ST-3:21.1
Fa SIGIED S5 G A (1] AT " " R gEr A
katfri dzatoke dzanu e sato rani moan sor hola moane
N PHRADV PRT DEM POSSN N PRT V PRT

courthouse go-CONJ.INC-TEMP focus this seven-POSSV queen =PL decide-3P.PTC SFM

At the time of going to the katfri courthouse, these seven queens decided between them.
ST-3:21.2

"I el T A e ST HHAT THAT TR AT & gd AUl S|
e didi e noni amtfo radza semti emti rani mon ke  kPub moea karsot
DEM N DEM N POSSPRON N PN PN N PRT CASE ADV V

this older sister this girl we=POSS king Semti Emti queen =PL GOL much love-3P.PINC
"O Didi, O Noni, our king is loving Queens Semti and Emti greatly.

ST-3:21.3
E |k T o # o FEA?"
amke bole korde ki kason
PRON ADV V CONJ REL
we-GOL also do-3P.F1 or how

Will he also love us or not?"”
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ST-3:22.1
ElE ) I grer AT
bolte sor hola mone
A A PRT

say-CONJ.INC decide-3P.PTC SFM
Saying (thus) they decided.

ST-3:22.2
"TET Fl
uson koriinu
ADV \%

like that do-1P-friend
"Like this we should do, friends.

ST-3:22.3
aeft IS w3 EI G C R L AT
ami radza ke gt amke k"ub dzor mid ae
PPRON N CASE V PRON ADV N EQ

we-EMP king GOL tease-1P we-GOL much fever headache is.3S
We (will) deceive the king, we (will) have fever and headaches.

ST-3:22.4
TS HAGT THAT TR WA F I GlERTEE
radza semti emti rani mon ke  radjy nikra des
N PN PN N PRT CASE N \Y%

king Semti Emti queen =PL GOL kingdom drive out-CONJ.COMP-give-2S.IMP
(And say) King, drive out Queens Semti and Emti from the kingdom.
ST-3:22.5

AT |

nikra kora

\

drive out-CONJ.COMP-do-CAUS
Please drive them out!

ST-3:22.6

AT & A g EIEET] ST HT

hun mon ke  nikran dilene amtfo dzor miiq

PPRON CASE V POSSPRON N

they GOL drive out-CONJ.COMP-give-CNSUF-temporal-condition we=POSS fever headache
FIEATT," AT =
tflatuae  bolla mone
TR \% PRT

let go-3S.F2 say-3P.PTC SFM
When they are driven out our fever and headaches will heal,” they said.

ST-3:22.7

AT A qqY ATgrRIE A w4 "
aur datun potor nahakor ni  kerot mone
CONJ N Y% N NEG V PRT

and teeth cleaning stick urinate bathing not do-3P SFM
And they didn't clean their teeth nor do their daily ablutions.
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ST-3:22.8
g7 9Hdl UHEAY O9r "9 &% AT Wreseld "
hun semti emti rani moan ke ni gofPeaot mone
DEM PN PN N PRT CASE NEG V PRT
that Semti Emti queen =PL GOL not converse-3P SFM
They didn't converse with Queens Semti or Emti.

ST-3:22.9

TEAT A FAL qTe Bl el
radza dzanu kotfri batle ilo mone
N PRT N TR \% PRT

king focus courthouse direction=SRC come-PTC.3S.M SFM
The king came from the katfri courthouse.

ST-3:23.1
uqrE S G e s A v TR - B 1 et
etoke dzanu semti emti rani mon sagla mane
PHRADV PRT PN PN N PRT V PRT

come-CONJ.INC-TEMP focus Semti Emti queen =PL tell-3P.PTC SFM
At the time of coming, Queens Semti and Emti told (him).

ST-3:23.2
"OST ATHE arar qAOAT wWEred," e A
radza amke didi mon ni  got"eaot  bolla moane
N PRON N PRT NEG V \Y% PRT

king we-GOL older sister =PL not converse-3P say-3P.PTC SFM
They said, "King, our older sisters don't talk with us."

ST-3:23.3
" ATETA," e |
ni nahaot bolla mone
NEG V \% PRT

not bathe-3P say-3P.PTC SFM
They said, "They don't bathe."”

ST-3:24.1
AT ELEEIET AT A Erar AT wA A TAr
asni boltoke radza dzanu sato rani moan lage gelo
ADV PHRADV N PRT POSSN N PRT N \Y%
like this-EMP say-CONJ.INC-GOL king focus seven-POSSV queen =PL place=LOC go-PTC.3S.M
A
mone
PRT
SFM
At the time of saying like this, the king went to the seven queens.
ST-3:24.2
"2l THT WA AT EE I E AT G RICESNE SO
ufa rani mon bhat ped3 k"aa datun potar kara
\' N PRT N N \' N \% \%
get up-IMP.2P queen =PL rice (cooked) gruel eat-CAUS teeth cleaning stick urinate do-OPT.2P
ELEES A
bolese mone
\Y PRT

say-3S.PINC SFM
He is saying, "Get up Queens! Eat gruel and rice! Do your ablutions!"
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ST-3:25.1

AT ELEEIET ST ETar AT wA A el
asni boltoke dzanu sato rani man bolsot moane
ADV PHRADV PRT  POSSN N PRT V PRT

like this-EMP say-CONJ.INC-GOL focus seven-POSSV queen =PL say-3P.PINC SFM
At the time of saying like this, the seven queens are saying.

ST-3:25.2
R SR R v e A N B R A GIEBER TSI
nai radza emti semti rani mon ke  rad3 nikra kora radza
ADV N PN PN N PRT CASE N \% N

no king Emti Semti queen =PL GOL kingdom drive out-CONJ.COMP-do-CAUS king
They said, "No King. Please, King, drive out Queens Emti and Semti from the kingdom.
ST-3:25.3

Ja T TT3he SIEE CIEA o) T
tebe ami kPatide nahle nai bolla mone
CONJ PPRON V ADV ADV Vv PRT
then we-EMP eat-1P.F1 otherwise nothing say-3P.PTC SFM
Then we will eat otherwise we won't," they said.

ST-3:26.1
AT EIEIED T THAT HEAT T BT S =
asni boltoke sunun emti semti rani moan bolsot mone
ADV PHRADV \Y4 PN PN N PRT V PRT

like this-EMP say-CONJ.INC-GOL hear-CONJ.COMP Emti Semti queen =PL say-3P.PINC SFM

TS H
radza ke

N CASE
king GoOL

At the time of saying like this, (and) having heard this, Queens Emti and Semti are saying to the king.
ST-3:26.2

"THT ST qEET LG B N T < < N B A 1 B . B TR
dokabe radza tumtfo sat t"an beta ke sat t"an rani mon ke ami
\% N POSSPRON NUM CLSS N  CASE NUM CLSS N PRT CASE PPRON

14

look-CAUS-AB king you==POSS seven thing son GOL seven thing queen =PL GOL we-EMP

T LIETC) STee,"  dredel |
rad3 nikrun dzatide bolla moane
N \% \% \% PRT

kingdom leave-CONJ.COMP go-1P.F1 say-3P.PTC SFM

They said, "Look King! You have your seven wives and seven sons, we will leave the kingdom."
ST-3:26.3

"HHE  HC AN AT T dqr gEET wed s, Frere el
amke kae kadze anlas ami to dhurla KkPelte roii bolla mone
PRON  REL Y% PPRON CONJ N Y% Y% PRT
we-GOL why bring-2P.PTC we-EMP thus dust play-CONJ.INC-be-1P say-3P.PTC SFM
They said, "Why did you bring us, we were playing (happily) in the dust.”

ST-3:26.4
AT T AN HEE FOSTAAT F AT FAL TR EeT
aur dzanu sadzusigar kopralota ke  radza upre pokan dila
CONJ PRT N N CASE N POSTP \%

and focus jewels clothes GOL king above=LOC throw out-CONJ.COMP-give-3P.PTC
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A
mone
PRT
SFM
And the king bestowed jewellery and clothes (on them).
ST-3:26.5
AT gA W AT B 0 B B T i i 1 =l
aur hun age tfo tfPiraha d"stka mon ke  pPidla mone
CONJ DEM ADV PRT CN PRT CASE V PRT
and that before =POSS old clothes =PL GOL wear-3P.PTC SFM
And they dressed in those previous old clothes.
ST-3:26.6
AT ATl FTST T BT A
aur dzato  kadgze tiar hola mone
CONJ ADJ POSTP V PRT
and  go-ADJR for be ready-3P.PTC SFM
And they got ready for going.
ST-3:27.1
TAT T e A
radza dzanu bolese mone
N PRT \' PRT

king focus say-3S.PINC SFM
The king is saying.

ST-3:27.2
FAST AT AT ML & ATeT AT, AT T JGE AR Ll
kopra lata sad3u sigar ke  nia rani bolun radza k"ub gagese mane
N N CASE V N Y N ADV V PRT
clothes jewels GOL take-IMP.2P queen say-CONJ.COMP king much cry-3S.PINC SFM

Having said, "Take the clothes and jewellery, Queens," (and) the king is crying very much.
ST-3:27.3

B 21 S I ST TEAT arar A WT & whiETSeT,”

ami ni nel radza tumtfo sato rani mon ke  pPidaua

PPRON NEG V N POSSPRON POSSN N PRT CASE V

we-EMP not take-1P king you==POSS seven-POSSV queen =PL GOL dress someone-2P.IMP
IR T STUH =
bolte gagte dzaesot mone
% \Y% % PRT

say-CONJ.INC cry-CONJ.INC go-3P.PINC SFM
They are saying, "We won't take (them), have your seven queens wear them, King," and they are crying as

they go.
ST-3:28.1
THRT AT STAT & g1 grar AT " g grar A
eman tfo dzato ke hun sato rani mon harik hola moane
PPRON PRT PHRADV DEM POSSN N PRT V PRT
they =POSS go-CONJ.INC-TEMP that seven-POSSV queen =PL become happy-3P.PTC SFM

At the time of their going, those seven queens became happy.
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ST-3:28.2
AT AT EERCICEI A
aur bhat pedz kMadla mone
CONJ N N A\ PRT

and  rice (cooked) gruel eat-3P.PTC SFM
And they ate gruel and rice.

ST-3:29.1
THT WA S@ard st ad gad dfERrad Fordt A
emon d3zat d3zatdzat bidzbon  k"omon adari bon udszri ban
PPRON ADV CN N CN CN

they going a long way jungle-forest ground darkness-EMP-forest light-EMP-forest

AT O FEAT a9 ED AHTAT =
adli ban kadli ban ke amorla mone
CN N CASE V PRT

different-EMP-forest (uncertain meaning)-EMP-forest GOL arrive-3P.PTC SFM
Going a very long way, they (the two queens) arrived at the jungle.’

ST-3:29.2
U B FET AT A e ATEr AR AT g AqTS | HIST
hun ran ne kawa tfo kaw nai tfafi 6gi tfo drar nai mane modza
DEM N POSTP N PRT ONO ADV N PRT N  ADV CN
that jungle =LOC crow =POSS sound of crow no  ants =POSS hole no  human
E LI R | e - N | I 1 | CIE: BT
tfo gdd nai tfore tfurum tfo tfiw nai mone
PRT N ADV CN PRT N ADV PRT
=POSS asmell no  birds =POSS bird's call no SFM

In that jungle there was no sound of crows, no ant holes, no smell of humans, no bird calls.
ST-3:30

Uil ST T grett Ll
hun loge  dzanu rat holi mone
ADV PRT V PRT

at that place focus become night-3S.NM.PC SFM
It became night at that place.

ST-3:31
q g EulRl pCoCI BIEH A
rat hotoke hun lsge  ruk kPale soula mone
PHRADV ADV N ADV \Y% PRT

become night-CONJ.INC-TEMP at that place tree below=LOC sleep-3P.PTC SFM
At the time of it becoming night, they went to sleep beneath a tree.

ST-3:32.1
CIRIET Ul R A 2 S L KA i M- O 1 A
sotoke hun loge  hun mon kadze taram3dsl g"r holi mone
PHRADV ADV PPRON  POSTP CN N \Y% PRT
sleep-CONJ.INC-TEMP at that place they for starry palace house become-3S.NM.PC SFM

At the time of sleeping, a beautiful palace appeared for them.®

SPoetic description of where they were going. The meanings of adli ban and kadli ban are uncertain.
®The meaning of tara msqol is a guess.
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ST-3:32.2
T =
turi tédki
N
servants
(And) servants (appeared).
ST-3:32.3
AT FUAT iy I gt gt T T A FEX
sua moena sowra b"6wra d"ani puni rae kari p"ul kari
CN PN CN N CN N

parrot-mynah bird name of dogs (uncertain meaning) (uncertain meaning) type of flower flower type

EELIRC C I IC Tl el
bera k"™ub bani holi mone
N ADV CLSS V PRT

field much thing become-3S.NM.PC SFM
All sort of things appeared, birds, dogs, d"ani puni, flowers, and fields.”

ST-3:33.1
EIEIC] T AT ATAET LEl
biane utla aur  bolsot mone
N \% CONJ V PRT

morning-EMP get up-3P.PTC and  say-3P.PINC SFM
In the morning they got up and are saying.

ST-3:33.2
"To der T T & T AqU?" AT =l
e didi e noni e kotfo ghor ae bolsot mone
DEM N DEM VOC DEM RPRON N EQ V PRT

this  older sister this Noni this which=POSS house is.3S say-3P.PINC SFM
Oh Didi, oh Noni, whose house is this?" they are saying.

ST-3:34.1
T g HIuAT T i=Ar w9 FeEn el
hun sua moena turi tédki mon bolsot moane
DEM CN N PRT V PRT

that parrot-mynah bird servants =PL say-3P.PINC SFM
Those birds (and) servants are saying.

ST-3:34.2

it o= EIEd T gEEr CER oy
ni dora didi e tumtfo ghor ae
NEG V N DEM POSSPRON N EQ

not fear-IMP.2P older sister this you==POSS house is.3S
"Don't be afraid, Didi, this is your house.

ST-3:34.3
EE TraT qTE] AT W A &™) qe|rd A
ia rada kPaha aur amke Dbole dias bolsot mane
v v \Y% CONJ PRON ADV BITRANS V PRT

come-IMP.2P prepare food-IMP.2P eat-2P.IMP and  we-GOL also give-IMP.P say-3P.PINC SFM
Come! Prepare food! Eat! And also give to us!" they are saying.

"Not sure what d*ani puni or rae mean.
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ST-3:34.4
e |
bolla mone
\Y% PRT
say-3P.PTC SFM
They said.
ST-3:34.5
TI&T FTST FHTeAT |
rada bara karla mone
\Y% PRT

prepare and serve food-3P.PTC SFM

They prepared and served food.
ST-3:34.6

AT AT J1
aur asot mone
CONJ ST PRT
and 1s.3p SFM

And they are there.
ST-3:35.1
TH ST AT ASA AT S TS TeieTT TH T &
ek din utfob gorea radza dzanu radz radzea des desea mon ke
NUM N PN N PRT N CN PRT CASE
one day Uchab Gerea king focus kingdom-kingdom-PERS.MASC country's people =PL GOL
GINE] A
saglo moane
\Y% PRT

tell-pTC.35.M SFM
One day King Uchab Gerea spoke to all the people of the kingdom.

ST-3:35.2
“qTeEr ST AT, AT R LI G T o1 EAR
pardi dzator ae bolte hun rani mon ke  dokto kadze
N \% \% DEM N PRT CASE ADV POSTP

game animal go-CONJ.INC-is.3S say-CONJ.INC that queen =PL GOL look-ADVR for
Saying, "I'm going to hunt game," (though really) for seeing those queens.

ST-3:36.1
AT A JTAT AT A g A I ANHEA ST
asni bolun bati gela mone hun radz tfo log mon aur
ADV \Y% N V PRT DEM N PRT N CONJ

like this-EMP say-CONJ.COMP after go-3P.PTC SFM that kingdom =POSS people and

FAG ASAT ST
utfab gorea radza
PN N
Uchab Gerea king
Having said just like that, they went, the people and Uchab Gerea.

ST-3:36.2
ER I L i B AT T T TATT T FAAT A
hun rani mon tfo rolo bon ne gulae ran  bulla mone
DEM N PRT PRT  ADJ N POSTP ADJ N \% PRT

that queen =PL =POSS be-ADJR forest =LOC everywhere-EMP jungle walk around-3P.PTC SFM
They walked all around the jungle where those queens lived.
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ST-3:36.3

AT AT ERl S =T CIESC 1
koni tfi lage kai tfi nai mone
PRON PRT N PRON  PRT ADV  PRT

any  absolutely place=LOC anything absolutely nothing SFM
(However) wherever (they went) there was absolutely nothing.

ST-3:36.4
T ST & gd TRl ANl A
hun radza ke kPub daha lagli moane
DEM N CASE ADV N % PRT
that king GOL much heat stick-3S.NM.PC SFM
That king got very hot.
ST-3:37.1
g ST g H9dl UHGT TEr A9 A7 &@gT AT HA|
hunloge dzanu hun semti emti rani mon tfo bera roe mone
ADV PRT DEM PN PN N PRT PRT N V PRT

at that place focus that Semti Emti queen =PL =POSS field be-3s SFM
At that place were Queens Semti and Emtis' fields.

ST-3:37.2
EUC A | S1G G 1 1 SN LU
hun bera ne dzanu pani roe mone
DEM N  POSTP PRT N \Y% PRT

that field =LOC focus water be-3s SFM
There was water in those fields.

ST-3:37.3

EUR L 1 O 1 = 1 1 BRI EA N ST GIEIE A
hun radza dzanu modzi tfo kiari ne dzaun nahalo moane
DEM N PRT ADJ PRT N POSTP V \% PRT

that king focus middle =POSs field type =LOC go-CONJ.COMP bathe-PTC.3S.M SFM
Having gone to the middle of the flooded field, the king bathed.

ST-3:37.4
AT FT AIATRE SMIATEH = KN AT =
aur pUer aplahan aplahan g"re ghore ila mone
CONJ ADV PRON PRON N N A% PRT

and  again one's own one's own house=LOC house=LOC come-3P.PTC SFM
And again they came to their own houses.

ST-3:38.1
udr & S G e DO e o e s R A I I e 1 A
eto ke dzanu ek din semti emti rani mon sor hola mone
PHRADV PRT NUM N PN PN N PRT V PRT

come-CONJ.INC-TEMP focus one day Semti Emti queen =PL decide-3P.PTC SFM

At the time of (the king) returning (home), one day, Queens Semti and Emti decided between them.
ST-3:38.2

ST 1Y ARAT AT WA F FEEANC A HA
dzo didi amtfo bera mon ke  dokuklae bolla mone
\% N POSSPRON N PRT CASE V \% PRT

go-1P.OPT older sister we=POSS field =PL GOL look-INF-PURP say-3P.PTC SFM
They said, "Let’s go, Didi, in order to see our fields."
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ST-3:38.3
AT AT A
aur gela mone
CONJ V PRT
and  go-3P.PTC SFM
And they went.
ST-3:38.4
AT LEl
omorla moane
\Y% PRT
arrive-3P.PTC SFM
They arrived.
ST-3:39
I=T A FHLAT & TAr AT F gd TS AT A
bera ne amoartoke rani mon ke  k"ub pias lagli moane
N  PRT \Y% N PRT CASE ADV V PRT

field EchoQn arrive-CONJ.INC-GOL queen =PL GOL much feel thirst-3S.NM.PC SFM

At the time of arriving at the fields, the queens became very thirsty.
ST-3:40.1

e ATAr & UL 1 S | A 1 FAT AT TN & ETEdr
pias lagto ke hun radza tfo nahalo kiari tfo pani ke  KkPadla
PHRADV DEM N PRT ADJ N PRT N CASE V

feel thirst-CONJ.INC-GOL that king =POSS bathe-ADJR field type =POSS water GOL eat-3P.PTC

=
mone
PRT
SFM

At the time of becoming thirsty, they drank the water in the field in which the king bathed.
ST-3:40.2

qAHT ATAT A Exll I
aur aplo ghore ila mone
CONJ PRON N \% PRT

and  one's own house=LOC come-3P.PTC SFM
And they came to their own house.

ST-3:40.3
Eqll I I =1 -t B 0 & B B i = el
huni pani ke kP"adlo kadze duno b"oin dehé ne t"ebla mone
DEM N CASE ADJ POSTP ADJ N \' PRT
that-EMP water GOL eat-ADJR for both sister be pregnant-3P.PTC SFM
Because of drinking that very water the two sisters became pregnant.

ST-3:41
ST e AT 3
t"ebto ke din p"urli mone
PHRADV Vv PRT

stay-CONJ.INC-GOL day-suffice-3S.NM.PC SFM
At the time of becoming pregnant, the birth time arrived.
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ST-3:42.1
2 FAr & T grar A
din p"urto ke n3dgat hola moane
PHRADV \% PRT

day-suffice-CONJ.INC-GOL give birth-3P.PTC SFM
At the time of birth time arriving, they gave birth.

ST-3:42.2
EGLE TG EEIE] EEAl AT SHH AT A
duno b"oin tfo dutfan  beti mon dzonam korla mone
ADJ N PRT N N PRT V PRT

both sister =POSS two-thing daughter =PL baby be born-3P.PTC SFM
Both sisters gave birth to two daughters.

ST-3:43.1
SR FAl & S SR Al THIY M@ IO 9
dzonam karto ke dzanu uper p"ur tfo ispar b"sgwan boeragi b"es
PHRADV PRT N PRT N PN N N
baby be born-CONJ.INC-GOL focus upper world =POSS Ispar God holyman likeness
CEC] W qAFATY el |
d"srun muti maguklae ila mone
\% \% \% PRT

take hold-CONJ.COMP alms-ask for-INF-PURP come-3P.PTC SFM
At the time of giving birth, the upper world's Isper Bhagwan took the likeness of a holyman and came to ask

for alms.

ST-3:43.2
FAHT AT AHT, AT EHEl HIU,"  arAEd A
hun mon tfo ghore aur  blikea dia maé  bolsot mone
PPRON PRT N CONJ N A\ N A\ PRT
they =POSS house=LOC and alms given beggars give-CAUS mother say-3P.PINC SFM
He (came) to their house and is saying, "Give us alms, Mother."

ST-3:44.1
AT Frear & I AT A T RIEC | |
asni bolto ke dar  tfaur thari ne tharok  dila moane
ADV PHRADV N N N POSTP N BITRANS PRT

like this-EMP say-CONJ.INC-TEMP lentils rice plate =LOC plate-one give-3P.PTC SFM
At the time of saying like this, they gave a plate full of lentils and rice.

ST-3:44.2
AT ATAHIT A
aur  bolsot moane
CONJ V PRT
and  say-3P.PINC SFM
And they are saying.
ST-3:44.3
‘T AT, L A T T | S 1 - B T 1 7 ELE
e didi e noni noni mon tfo naw mon ke  subak bolu
DEM N DEM VOC VOC PRT PRT N CASE V \%

this older sister this Noni Noni =PL =POSS name=PL GOL cause to please-INF say-1P.OPT
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O FrET F?" drerr =

boeragi baba ke  bolla mane
N N CASE V PRT
holyman father GOL say-3P.PTC SFM

"O Didi, O Noni, (let's ask) father holyman what name would be suitable for the babies?" they said.
ST-3:44.4

AL, “A1d gaThAT?" EIEEI A
aur naw subaklae bolla moane
CONJ N Y, \Ys PRT

and name suit someone-CAUS-INF-PURP say-3P.PTC SFM
And, "What name is suitable?" they said.

ST-3:45.1
BT FIE S |irer A
hun boeragi dzanu saglo moane
DEM N PRT V PRT

that holyman focus tell-PTC.3s.M SFM
That holy man told (the names).

ST-3:45.2

"ed T ET W7 A@Ed & dMad] W] aag  dt q| &JEl,”

hun pila mon tfo naw mon ke  bon boti aur bonas pati naw s3gawa

DEM N PRT N CASE PN CONJ PN N \Y%

that children =POSS name=PL GOL BonBati and Bonas Pati name put away-2P.IMP
Frerert A
bollo mone
\Y% PRT

say-PTC.3S.M SFM
He said, "Those children's names are Bon Bati and Bonas Pati."”

ST-3:45.3
AT H IR A U A
aur pUer uper p’ur ne gelo mone
CONJ ADV N POSTP V PRT

and  again upper world =LOC go-PTC.3s.M SFM
And he went back to the upper world.
ST-3:46.1

TS BT A AT Tl
emon pPer sofi kerla  mone
PPRON ADV V PRT
they again name-3P.PTC SFM
They performed the naming ceremony.

ST-3:46.2
A AT AT AAE TAT AT HIATAT A
bon bati aur bonas pati naw s3gala mone
PN CONJ PN N \Y% PRT

Bon Bati and  Bonas Pati name name-3P.PTC SFM
They named them Bon Bati and Bonas Pati.

ST-3:47
T AT MY AWM TAr AT IS A1 &9 A1 AeHT q1I
hun bon bati aur bonas pati mon rad3 bar deo bar bagsot mone
DEM PN CONJ PN PRT V PRT
that Bon Bati and Bonas Pati =PL grow quickly-3P.PINC SFM
That Bon Bati and Bonas Pati are growing quickly.
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ST-3:48.1

ST oerr  |wd AT g & e et
aur aplo maé biti mon ke  bolsot moane
CONJ PRON N CLSS PRT CASE V PRT

and  one's own mother thing =PL. GOL say-3P.PINC SFM
And they are saying to their mothers.

ST-3:48.2
“STET AU AT FOL GAAT AT AT 2T
dzaha aea amtfo kadze supli tukni anun dias
A\ N POSSPRON POSTP N A\
go-2P.IMP mother we=POSS for SM winnowing basket-SM basket bring-CONJ.COMP-BEN-IMP.P
"Go, mother, bring for us some little winnowing baskets.
ST-3:48.3
AT gFAT WA HATT TS, el A
ami dturla kPeluklae dzaiide bolla mone
PPRON N \Y% \Y% \Y% PRT

we-EMP dust  play-INF-PURP go-1P.F1 say-3P.PTC SFM
We will go in order to play in the dust," they said.

ST-3:49
o {d A |qr 7 A =
tebe maé biti mon dila mone
CONJ N CLSS PRT V PRT

then mother thing =PL give-3P.PTC SFM
Then their mothers gave (them the baskets).

ST-3:50.1
Al & S g WM g g Tesm A= Ar TS T
deto ke dzanu hun dzanu hun utfob gorea radza tfo radz ne
\% PRT DEM PRT DEM PN N PRT N POSTP

give-CONJ.INC-TEMP focus that focus that Uchab Gerea king =POSS kingdom =LOC

AT - B i
gela mone hun leki mon
% PRT DEM N  PRT
go-3P.PTC SFM that girl =PL

At the time of giving (the baskets), those girls went to King Uchab Gerea's country.
ST-3:50.2

g ST oAm T A ST EEEIGI A
hun radza tfo ghor loge dzaun khelesot mone
DEM N PRT N N \% \% PRT

that king =POSS house place=LOC go-CONJ.COMP play-3P.PINC SFM
Having gone near to the king's house, they are playing.

ST-3:50.3
g1 g rar AT A AT JeT AT THAT A
hun sato rani mon tfo beta mon dakla mane
DEM POSSN N PRT PRT N  PRT V PRT

that seven-POSSV queen =PL =POSS son =PL see-3P.PTC SFM
The sons of the seven queens saw (the girls).
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ST-3:50.4
AT ST LIGTERCES ST, et A
aur dzo noni g"ore dzo bolla mone
CONJ V VOC N \% \% PRT

and  go-1P.OPT Noni house=LOC go-1P.OPT say-3P.PTC SFM
And they said, "Let's go, Noni, let's go to the house."”

ST-3:50.5
qMST A Hrer A
aur g"ore nila mone
CONJ N TR PRT

and  house=LOC take-3P.PTC SFM
And they took them to the house.

ST-3:51.1
T & g1 Emar AT AT ST A
neto ke hun sato rani mon d3zanla moane
PHRADV DEM POSSN N PRT V PRT

take-CONJ.INC-GOL that seven-POSSV queen =PL know-3P.PTC SFM
At the time of taking, those seven queens knew (about it).

ST-3:51.2
“CHT AT ] T =em T
emoan tfo sdge ni kPela babu
PPRON PRT POSTP NEG V PN
they =POSS with-EMP not play-OPT.2P Babu
"Don't play with them, Babu.
ST-3:51.3
Lok 1 A 1 L 1 EECa T A, T Tl
eman bin bap tfo beti mon at  bolla moane
PPRON ADV N PRT N PRT EQ V PRT

they without father =POSS daughter =PL is.3P say-3P.PTC SFM
They are daughters without a father,” they said.

ST-3:52.1
AT FreAdr & EURE AN A 11 < B L ¥ B A
osni bolto ke hun leki man aplo ghore ila mane
ADV PHRADV DEM N PRT PRON N \% PRT

like this-EMP say-CONJ.INC-TEMP that girl =PL one's own house=LOC come-3P.PTC SFM
At the time of saying like this, those girls came to their own house.

ST-3:52.2
WML FAAT THAT A F AT el
aur semti emti mon ke bolsot mone
CONJ PN PN PRT CASE V PRT

and Semti Emti =PL GOL say-3P.PINC SFM
And they are saying to Semti and Emti.

ST-3:52.3
“ AUt wE A ST EXEREE IR}
e aea ami soki badiide dzo utfob gorea radza tfo
EXCL N PPRON V \% PN N PRT

EXCL(attention) mother we-EMP (uncertain meaning)-1P.F1 go-1P.OPT Uchab Gerea king =POSS
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TS T BRG] A

rad3 ne bolsot moane
N POSTP V PRT
kingdom =LOC say-3P.PINC SFM

They are saying, "Hey, Mother, let's go to King Uchab Gerea's kingdom, we will make saki friendship."
ST-3:53.1

AT AT AT IS T1E (I e qF gwer Ll
aur otfta otfPa surid3 pat agin pat mon ke  dParla mone
CONJ ADV ADV CN CN PRT CASE V PRT

and good good sun-like gold-woman's cloth fire-woman's cloth =PL. GOL take hold-3P.PTC SFM
And they took beautiful sun-like gold cloth and fire-like cloth °

ST-3:53.2
I 1 o M R
p"ul bole d"orla
N ADV V

flower also take hold-3P.PTC
They also took flowers.

ST-3:53.3
LR HEST  FATS HiareT GE AT T |
gur tfiwga  koloa mit"oa sobu  bani dParla mone
N N CN ADJ  CLSS V PRT

juggery rice snack (uncertain meaning)-candy all-EMP thing take hold-3P.PTC SFM
They took juggery, rice snacks, sweets, everything.'

ST-3:53.4

T AT AT T AT T FAEG IS T Al T q
aur tfaro mai pila ila mone utfob gorea radza tfo radz ne
CONJ NUM N N VvV PRT PN N PRT N POSTP

and  all four mother child come-3P.PTC SFM Uchab Gerea king =POSS kingdom =LOC
And all four mothers and children came to King Uchab Gerea's kingdom.

ST-3:54.1
I A FAG AT TST AT A L 1 S T A
aur hun utfob gorea radza tfo radz tfo gada ke  bolsot mone
CONJ DEM PN N PRT N PRT N CASE V PRT

and that Uchab Gerea king =POSS kingdom =POSS Ganda GOL say-3P.PINC SFM

And they are saying to King Uchab Gerea's gada."!
ST-3:54.2

SO 1 1 B A T IR

e gadda dza radz ne hag des
DEM N A\ N POSTP V

this Ganda go kingdom =LOC call-2S.IMP
"Go, Ganda, call the kingdom (together).

ST-3:54.3
HTT Figema” FrereT qirar el
mit baduat bolte sagla moane
\Y% \Y% Y PRT

form mit friendship-3P.F2 say-CONJ.INC tell-3P.PTC SFM
They (the children) will form a mit friendship," they told.

81s saki badiide a type of friendship they want to make?
9Meanings of suridz pat and agin paf are a guess.
1Meaning of kaloa mif'oa is a guess.
""The term gdda is unknown.



royalty story: The Story of Semti and Emti (ST-3)

ST-3:55.1
a9 g WET S aREt A =TT =Tl A1
tebe hun gada dzanu borahd ne g"ora tfeglo moane
CONJ DEM N PRT N POSTP N % PRT

then that Ganda focus pig(M) =LOC horse ride horse-PTC.3S.M SFM
Then that Ganda got on a horse at the borahd.'?

ST-3:55.2
TR S ¥ #=  aten ™
gotok p"utka tfo bet ke  mid badlo mone
NUM N PRT N CASE N TR PRT

one  container to store paddy =POSS straw rope GOL head tie-PTC.3S.M SFM
He tied around his head the straw rope from a paddy storage container.

ST-3:55.3

AT e Frer oM =T U | N 1 i

aur gotok d"ol3gi tfo giida drigea ke  tfo gi

CONJ NUM N PRT N N CASE PRT N

and one  large grain basket =POSS powder-LG tobacco GOL =POSS (uncertain meaning)
T EET a3 AT A
b"orun hag deuk gelo mone
\'% \'% \' PRT

fill-CONJ.COMP call-INF  go-PTC.3S.M SFM
And having filled the grain basket, he went to call (the people together)."

ST-3:55.4

EN LS G | el e ERMT A9 g AT

hun boraha dzanu dze Dbate bate haga men hun bate

DEM N PRT REL N N N PRT DEM N

that pig(M) focus justas direction=LOC direction=LOC feces =PL that direction=LOC
ElC T I
bate nee mane
N % PRT

direction=LOC take-3S SFM

Wherever there was feces that pig takes (him).'*

ST-3:55.5
g1 TWer  =v GIE RS 1 G 1t A 1= S | Lo
hun gada tfo naw dzanu limiihii gdda ae mone
DEM N PRT N PRT PN N EQ PRT
that Ganda =POSS name focus Limuhu Ganda is.3S SFM
That Ganda's name is Limuhu Ganda.

ST-3:56
AT ElG] T T <t A
osni bolun bolun hag dili mone
ADV \% \% \Y PRT

like this-EMP say-CONJ.COMP say-CONJ.COMP call out-3S.NM.PC SFM
Having said like this, she called for.

12What is boraha? Is it 'pig' and simply a typo?
B3Translation is a guess. Meaning of giida d*iigea ke tfo gi is uncertain.
141s this correct?
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ST-3:57

ERTaAT & S| I ANET AT qT T AT

hag deto ke dzanu radsz tfo log mon ila mone koda b"ata

A\ PRT N PRT N A\ PRT CN

call-CONJ.INC-TEMP focus kingdom =POSS people come-3P.PTC SFM grain type-wilderness area
W 3reT Gl
lim t"ota ne
CN POSTP

(uncertain meaning) =LOC
At the time of calling for, the kingdom's people came to the koda wilderness area.

ST-3:58.1
kD SR A ) - e | s R =l AT g ArEA
etoke dzanu e leki mon mit badla mone duno b"oin
PHRADV PRT DEM N PRT V PRT ADJ N

come-CONJ.INC-TEMP focus this girl =PL form mit friendship-3P.PTC SFM both sister
At the time of coming, these girls formed a mit friendship, both sisters.

ST-3:58.2
T TAGASHA TS A el A grar = T
hun utfob gorea radza bole gelo mone hati tfegun bati
DEM PN N ADV V PRT N \% N

that Uchab Gerea king also go-PTC.3s.M SFM elephant climb-CONJ.COMP after
That King Uchab Gerea also went having climbed on an elephant.

ST-3:59
STTar & SIGEEEIE | =T AM AT H@ST  FAT FATT ST
dzato ke dzanu radz tfo log mon tfiwra tfona kaloa mit"oa
PHRADV PRT N PRT N N N CN

g0-CONJ.INC-TEMP focus kingdom =POSS people rice snack chickpeas (uncertain meaning)-candy

CIEE |
kPadla mone
\% PRT

eat-3P.PTC SFM
At the time of going, the kingdom's people ate rice snacks, chickpeas and sweetmeats.
ST-3:60

q9q gT TS =Av STTear EIS I T T & A
oson  hun radza tfo dzanto kadze korla hun leki mon
ADV DEM N PRT ADJ POSTP V DEM N PRT
like this that king =POSS know-ADJR for do-3P.PTC that girl =PL
Like this those girls did it to make the king know.

ST-3:61

grar & S1GEE L -G B i M L e s 1 e s A R B

khato ke dzanu dzesen hun utfob gorea radza semti emti rani mon ke

PHRADV PRT  REL DEM PN N PN PN N PRT CASE

eat-CONJ.INC-TEMP focus as that Uchab Gerea king Semti Emti queen =PL GOL
FLAT &l EG R E B -G Ik 7oA ®Y GIUEI
koru roe dze hun sob ke  hunlog mon tfo p'ure sigla
\% REL DEM ADJ CASE CN PRT PRT ADV %

do-CONJ.COMP-be-3S justas that all GOL that person-people =PL =POSS first-ON tell-3P.PTC
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el

moane
PRT
SFM
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At the time of eating, just as that King Uchab Gerea had done to Semti and Emti all that they told in front of

the people.
ST-3:62.1
qrar & T ST S S
sagto ke hun radza dzanu dzanlo
PHRADV DEM N PRT ADJ
tell-CONJ.INC-TEMP that king focus know-ADJR

At the time of telling, that king understood.

Tl
mone
PRT
SFM

ST-3:62.2
AT, “ATge qr=T EE AT ST HEAT AAAT THAT T
aur ohore motfo beti mon aur motfo semti emti rani
CONJ EXCL POSSPRON N PRT CONJ POSSPRON PN PN N
and  EXCL of surprise [=POSS daughter =PL. and  [=POSS Semti Emti queen
Frerer Ll
bollo mone
A% PRT
say-PTC.3S.M SFM
And, he said, "Oh boy, (you are) my daughters and my Semti and Emti queens."
ST-3:62.3
aur dzo moé  bole tumtfo sdge eéde bollo mone
CONJ V PPRON ADV POSSPRON POSTP \' \' PRT
and  go-1P.OPT 1 also you==POSS with-EMP come-1S.F1 say-PTC.3S.M SFM
And, he said, "Let's go! I also will come with you."
ST-3:63.1
Fa=T EIELLET ST H9dl THAT §9 aredr |
osni bolto ke dzanu semti emti man bolla moane
ADV PHRADV PRT PN PN PRT V PRT
like this-EMP say-CONJ.INC-TEMP focus Semti Emti =PL say-3P.PTC SFM

At the time of saying like this, Semti and Emti said.

ST-3:63.2
LTI o 1R L R { B
ami kotfii radza ke ni nel
PPRON RPRON N CASE NEG V
we-EMP whoever king GOL not take-1P

"We won't take anything of the king's.

ST-3:63.3
GG LI 1 B N o 1 N SR 1
tumtfo to sat t"an beta sat {"an rani

POSSPRON CONJ NUM CLSS N
you==POSS thus seven thing son
You have seven sons and seven queens.

NUM CLSS N

seven thing queen

T el
mon asot
PRT ST
=PL 1s.3P
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ST-3:63.4
I TS, AT LEl
ni ia radza bolla mone
NEG V N \Y PRT
not come-IMP.2P king say-3P.PTC SFM
Don't come!" they said.
ST-3:63.5
nai rani mon efitfiaé bollo mone
ADV N PRT V A% PRT
no queen =PL come-1P-absolutely-is.1S say-PTC.3S.M SFM
He said, "No, I absolutely will come."
ST-3:63.6
AHT AT AT 9T qas dem
aur gela mone patfo b"ai  pila
CONJ V PRT POSSN N N
and  go-3P.PTC SFM five-POSSV brother child
And, they went, the five brothers.
ST-3:64.1
| oaT o+ ST & S g dFadl AT aEaudt  §9 Fedrd
hun bon ne dzato ke dzanu hun bon bati aur bonas pati man bolsot
DEM N POSTP PHRADV PRT DEM PN CONJ PN PRT V
that forest =LOC go-CONJ.INC-TEMP focus that Bon Bati and BonasPati =PL say-3P.PINC
A
mone
PRT
SFM
At the time of going to that forest, Bon Bati and Bonas Pati are saying.
ST-3:64.2
T AT FATET A
rahabe aea baba moan
\' N PRT
be-2P.IMP-AB parents =PL
"Stop parents!
ST-3:64.3
T T LIETCH SThe,” areel |
ami radz nikrun dzatide bolla mane
PPRON N \% \% A% PRT
we-EMP kingdom leave-CONJ.COMP go-1P.F1 say-3P.PTC SFM
We will leave the kingdom," they said.
ST-3:65.1
AT EIGGLED R IR I I S 1 1 AT |
osni bolto ke radza rani moen ni  dzaha bolla mane
ADV PHRADV N N PRT NEG V \'% PRT

like this-EMP say-CONJ.INC-TEMP king

queen =PL not

go-2P.IMP say-3P.PTC SFM

At the time of saying like this, they said, "Don't go kings and queens!"
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ST-3:65.2
gg AT el
khub gagla mone
ADV V PRT
much cry-3pP.PTC SFM
They greatly cried.
ST-3:65.3
Legks - e B I - 1 1< M M 1 EREl THT e v T
emon bole d3zseson maé biti mon gela asni eman bole gela moane
PPRON ADV REL N CLSS PRT V ADV PPRON ADV V PRT
they also as mother thing =PL go-3P.PTC like this-EMP they also go-3pP.pTC SFM
Just as their mothers went they also went.
ST-3:66.1
AT AN A aETHed AT gl el
hun man kadze bole tara m3dsl g"r holi mone
PPRON POSTP ADV CN N \% PRT
they for also starry palace house become-3S.NM.PC SFM
For them also a beautiful palace appeared.
ST-3:66.2
AT HITAT Straer ElRUI:E A el
sua moena dzitlo bani sab hola mone
CN REL CLSS ADJ V PRT

parrot-mynah bird REL-this much thing all become-3P.PTC SFM
Birds, however many thing that many appeared.

ST-3:66.3
AT e TOHT Jrer  grefr AT
aur gotok rami bole holi moane
CONJ NUM N ADV V PRT

and one  birdtype also become-3S.NM.PC SFM
And a rami bird also appeared.

ST-3:67

U UL G- B T N G Ay G

hun rami dzanu hun leki mon kadze d3iiae anun

DEM N PRT DEM N PRT POSTP N \Y%

that bird type focus that girl =PL for young man bring-CONJ.COMP
T LA dreft el
bia kerun dili moane
\Y% PRT

marry-CONJ.COMP-give-3S.NM.PC SFM
That rami bird brought a young man and performed a wedding.

ST-3:68
Ll FHTT AT oA =
asni koman d"sman k"aesot mone
ADV N \% PRT
like this-EMP harvest eat-3P.PINC SFM

Like this they living happily.
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ST-3:69.1

LA G B 1 G O A a1 FTrE A
ek din dzanu rami bolese mone
NUM N PRT N \Y% PRT

one day focus bird type say-3S.PINC SFM
One day the rami is saying.

ST-3:69.2

“m el AT ST TS CIEY Tt=T|
e didi mon aur b"ato  bobo rada
DEM N PRT CONJ N N \%

this older sister =PL. and  kinterm sweetbread prepare food-IMP.2P
"Oh older sisters and brother-in-law, make some sweetbreads!

ST-3:69.3
qUL ATET WA A AL F THEANN ELCh EIEE A
aea baba mon tfo ghor ke  dokaklae neéde bolese mone
N PRT PRT N CASE V \Y% % PRT
parents =PL =POSS house GOL show-INF-PURP take-1S.F1 say-3S.PINC SFM
I will take to parent's house in order to see them," it is saying."

ST-3:70.1
AT Frerar & SIGECICT TiEar A
asni bolto ke dzanu bobo radla moane
ADV PHRADV PRT N \% PRT

like this-EMP say-CONJ.INC-TEMP focus sweetbread prepare food-3P.PTC SFM
At the time of saying like this they prepared sweetbread.

ST-3:70.2
AT T AT greaT A
aur t3g tiar hola mone
CONJ N \Y% PRT

and  (uncertain meaning) be ready-3P.PTC SFM
And they readied themselves.

ST-3:70.3

I 1 S N < Y | s A e T = T LG
aur tino bPai  pila aur rami g"ora tfegun gela mone hun
CONJ NUM N N  CONJ N N % \% PRT DEM

and  all three brother child and  bird type horse climb-CONJ.COMP go-3P.PTC SFM that

1T "I Al 7

bap maé mon tfo ghore

CN PRT PRT N
father-mother =PL. =POSS house=LOC

And the three young brothers and the rami climbed on a horse and went to the parent's house.
ST-3:71.1

16

STl & g AT A T UHA  *® TR qq
dzato ke hun bap maé mon emoan ke  dokun khub
PHRADV DEM CN PRT PPRON CASE V ADV

g0-CONJ.INC-TEMP that father-mother =PL they GOL see-CONJ.COMP much

155 this to the king and his seven queens? Not clear.
16Not clear what the reference is to three brothers also going.
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ERET I T
harik hola mone
AV, PRT

become happy-3pP.PTC SFM
At the time of going, those parents saw them and became very happy.
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ST-3:71.2
1RO e B T BIEEEH qMET AU [, AT el
tfar patf din t"ebun dzatidebe baba aea mon bolla moane
NUM NUM N A\ \' N N PRT V PRT
four five day stay-CONJ.COMP go-1P.F1-AB father mother =PL say-3P.PTC SFM
They said, "Mother and Father, we will stay for 4 or 5 days."
ST-3:72
AT AT % S gT AET W, At S dee
asni bolto ke dzanu hun bap maé mon ni  dzaha bolla
ADV PHRADV PRT DEM CN PRT NEG V A\
like this-EMP say-CONJ.INC-TEMP focus that father-mother =PL not go-2P.IMP say-3P.PTC
A
mone
PRT
SFM
At the time of saying like this, those parents said, "Don't go!"
ST-3:73
AT ZATT FU e qAr w7 g9 G |
aur hutae tf’'oe bPfai  pila keman d"oman kPadla mone
CONJ ADV NUM N N N \% PRT
and  there-EMP six  brother child harvest eat-3P.PTC SFM

And the six young brothers stayed happily.
ST-3:74.1

E Rk ST A adt ST aEd adr =v T

hun rami dzanu bon bati aur  bonas pati tfo ghore
DEM N PRT PN CONJ PN PRT N
that bird type focus Bon Bati and  Bonas Pati

That rami came to Bon Bati and Bonas Pati's house.

ST-3:74.2
T T Tar FS AHT g0 T e
ghor raka roto kadze aur hutae rami ase
N N ST POSTP CONJ ADV N ST
house guard be-CONJ.INC for and  there-EMP bird type is.3S

The rami is at the house for guarding it.
ST-3:75
THT Av Fgdl  TTAT

emoan tfo kohni sorlibe
PPRON PRT N \%
they =POSS story finish-3S.NM.PC-AB
Their story is finished.
Abbreviations
1s first person, plural
1p = first person, singular

Bl |
ili mone
\Y4 PRT

=POSS house=LOC come-3S.NM.PC SFM

=l
mone
PRT
SFM
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2s
2P
3s
3p
AB
ADJ
ADJR
ADV
ADVR
BEN
BITRANS
CASE
CAUS
CLSS
CN
CNSUF
COMP
CONJ
CcVv
DEM
EMP
EXCL
EQ

F

F1
F2
FEM
GOL
IMP
INC
INF
LG
LOC

MASC
MKR

NEG
NM
NOM
NUM
ON
ONO
OPT

PC

PERS
PHRADV
PINC

PL

second person, plural
second person, singular
third person, plural
third person, singular
ablative

adjective

adjectiviser
adverb(ial)
adverbaliser
benefactive
bitransitive

case marker
causative

classifier

compound noun
conditional/temporal suffix
complete
conjunctive
compound verb
demonstrative
emphatic marker
exclamation
equative

female

future 1

future 2

feminine

goal marker
imperative
incomplete

infinitive

large size

locative

human male
masculine marker
marker

noun

negation, negative
non human-male
nominaliser

cardinal number
onomatopoetic nominal

onomatapoetic or rhyming word

optative

plural

present complete
personifier
adverbial phrase
present incomplete
pluraliser
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PN
POSS
POSSN
POSSPRON
POSSV
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC
PURP
REL
RPRON
SFM
SM
SRC

ST
TEMP
TR

A%

VvVOC

proper noun
possessive particle
possessive noun
possessive pronoun
possessive

post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
purpose marker
relative marker
relative pronoun
story form sentence marker
small

source

stative

temporal particle
transitive

verb

vocative
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